
285. Wł. Mickiewicz do J. I. Kraszewskiego 4 VIII 1885 Rkp. BJ 6520 k. 310-311. 

[k. 310r]  

Paris, 4 août 1885 

7, rue Guénégaud 

Cher Monsieur, 

Pour Le Silence de Préault, dites-moi la somme que vous voulez y mettre et les dimensions que vous 

désirez, et vous finirez par l’avoir. Le travail mécanique de la réduction est coûteux, mais d’abord en 

disant à un fondeur : C’est à prendre ou à laisser, souvent le fondeur consent, parle qu’il exécute cela à 

ses moments perdus. Si aucun fondeur ne le voulait, il resterait la ressource de s’adresser à un de nos [k. 

310v] sculpteurs, quand il passe par Paris, et une fois le modèle en petit donné en plâtre, la fonte est une 

bagatelle. Donc votre prix et vos dimensions. Naturellement, si vous payez une réduction 100 fr[ancs], 

ce sera cher, comparé aux 40 fr[ancs] du bronze de grandeur naturelle qui en somme sera encadré et, 

encastré dans une bibliothèque, occuperait une place médiocre. 

Vous m’écrirez à quoi vous vous serez arrêté. Domeyko n’a été à Magdebourg qu’à votre intention et 

comme il a 84 ans, n’écrit dans aucun journal et a dit adieu depuis plus d’un demi-siècle à la politique ; 

il aurait, je n’en doute pas, obtenu la permission de vous voir. Seulement il a écrit de Dresde avoir [k. 

311r] appris que… vous n’étiez plus à Magdebourg ! Il se sera peut-être […]1 d’un renseignement 

d’hôtelier2. Son fils n’est pas débrouillard. Je regrette cette malchance et pour lui et pour vous. « Le 

Courrier de Varsovie » a un respect des opinions courantes dont je m’écarte plus souvent qu’il ne 

faudrait. Il en résulte qu’il me sabre ou m’élimine, ce qui me décourage d’écrire. J’essaye maintenant 

de donner des Variétés ici au « XIXe siècle ». C’est un journal universitaire et très-littéraire. À Paris de 

nouveau le vent est absolument aux chroniques légères. Villemessant a été le prophète de cette 

tend[a]nce3. C’est lui qui répétait : « Un chien écrasé, boulevard des Italiens, est infiniment plus 

intéressant qu’un grand [k. 311v] homme décédé hors de France ou que dix chefs-d’œuvre parus à 

l’étranger ». 

On a retrouvé le voleur de Bohdan, mais pas la montre volée. Le voleur avait engagé la montre à Paris 

dès le lendemain. Le […]4 s’était hâté d’avertir l’administration. Comme il y avait 200 lettres pareilles 

le même jour, l’administration ouvrit ce […]5 trop tard. Elle constata toutefois que la montre en question 

avait été engagée parce qu’on tient note du […]6 et des signes particuliers de chaque bijou. Le voleur 

 
1 Słowo nieczytelne. 
2 ms. hôtellier. 
3 ms. tendence. 
4 Słowo nieczytelne, częściowo zaklejone w trakcie oprawy. 
5 Słowo nieczytelne. 
6 Słowo nieczytelne, częściowo zaklejone w trakcie oprawy. 



est un récidiviste qui a déclaré avoir obligé un ami dont il ignore naturellement l’adresse. Il y a peu 

d’espoir qu’il nomme le brocanteur auquel il a vendu la reconnaissance et qui, sachant à quel client il 

avait affaire, se hâta en conséquence. 

Merci mille fois de votre bonne promesse et [wzdłuż k. 311v:] portez-vous bien. Tout est là ! 

Votre dévoué 

L[adislas] Mickiewicz 

 


